Yupexaenune 00pazoBaHust
«I"'oMeJIbCKUI rOCYyAaPCTBEHHbIN YHUBEPCUTET UMEHH
®panuucka CROpUHBI»

YTBEPXKIAIO
[TpopekTop mo y4ebHoi paboTe

1.B.Cemuenko

(moaruce)

IHPOI'PAMMA
BCTYNUTEJIBHOI0 HCIILITAHUSA
no qucuumiinie «IIpakruyeckass rpaMMaTHKa»

AJis1 a0UTYPUEHTOB, OKOHYMBIIHX y4pPeKIeHUsI
Cpe/IHero crnenuaabHOro 00pa3oBaHus M MOCTYMAKOIIUX
HAa COKPAILIlEHHbIH CPOK 00yUYeHUsI

T'omens 2018



ABTOPBI-COCTABUTEJIN:

E.B.Caxuna — aexan (axyiapTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KaHAMIAT (puioso-
THYECKHUX HAYK, TOLEHT;

JL.W.borarukoBa — 3aBenyrolmuid kKapeapoid TeOpUH U MPAKTUKU AHTIUHCKOTO
A3bIKA, KAHAUJAT NEJAarornyecKux HayK, JOLICHT.

[Iporpamma BCTYNHUTENIBHOTO UCHIBITAHKS COCTABIIEHA B COOTBETCTBUU C THIIO-
BbIM yueOHBIM 1uianoM Pb ct. No 330 JI/Tumn., yTBepKI€HBIM MMOCTAaHOBJICHHEM Mu-
HuctepcTBa oopazoBanusa Pecyonuku benapycs 05.08.2013 Ne 61.

PEKOMEHIOBAHA K YTBEPXIEHUIO:

Kadeapoil TEOpUM W TPAKTUKH aHTJIMKACKOTO s3bIka (mpoTokonl Ne 8 or
27.02.2018 r.);

coBeToM (paKyynbTeTa MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB (TIpoTOoKOI No Ne 8 ot 02.03.2018

r.).



1 HOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

[Iporpamma no aucuuruinHe «lIpakTuyeckas rpaMMaThKa aHTJIMKUCKOTO SA3bI-
Ka» MpeHa3HaueHa Jisi a0UTYPUEHTOB, OKOHUUBIIUX YUPEKICHUS CPETHETO CIEIH-
anpHOTO OoOpaszoBaHus no cnenuanbHocTu 2-02 03 08 «MHOCTpaHHBIN A3BIK (QHTITUH-
ckuil sa3bIK)», 2-01 01 01 33 JlomkosbHOE oOpa3oBanue (crneruanuzamus «Ho-
CTpaHHBIN s3bIK (aHTIHICKKK)», 2-01 02 01 35 HauansHoe oOpa3oBaHue (crieruaiu-
3anusi « THOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIMKACKUI)»), 2-23 01 32 JIunrBuctuyeckoe odecre-
YEHUE COLIMOKYJIbTYPHOU AESITENbHOCTH U nocrynarimux B YO «['omenbckuii rocy-
TapcTBeHHBIM yHUBEpcUTET MMeHn @. CKOPUHBD) HA COKPAIICHHBIH Kypc OOydeHHUs
no crienmanbHOCTH 1 - 02 03 08 «HOCTpaHHBIH SI3bIK (AHTITUHACKII )».

Copnepxanue mporpaMMbl HOCUT KOMIUJIEKCHBIM, CUCTEMHBIM U MEKIUCHIUILIIN-
HApHBII XapakTep M OPUEHTHUPOBAHO HA IMOJTOTOBKY aOUTYpHUEHTOB K YCIELIHOU
cla4ye BCTYMUTEIbHBIX UCTIBITAHUN.

B pesynbTare npoxoaeHus: BCTYMUTEIbHbBIX UCTIBITAHUN aOUTYPUCHTHI TOITXK-
HBI IPOJIEMOHCTPUPOBATH

3HAHUS:

- Mopdoaoruyeckux Gopm yacTer peud MHOCTPAHHOTO S3bIKA;

- 0COOEHHOCTEN CHMHTAKCHMYECKOW COYEeTaeMOCTH CJIOB B cocTaBe (hpasbl U
PEAJIOKEHUS;

- 0COOEHHOCTEW CMHTAKCUYECKON OpraHu3alluy MPEAJIOKCHUS;

- NOPsIAKA CJIOB B MPE/JI0KEHUH,;

- CTPYKTYPHBIX TUIIOB MPEJI0KEHUI;

- 0COOCHHOCTEH UCIOJIb30BAHUS TPAMMATUYECKUX €UHUIL B 3aBUCUMOCTHU
OT THUIIAa CUTYyaIuil peun (ycTHas/muchbMeHHas1, hopMalibHast/HedopMalbHas);

YMeHHS:

- UJCHTU(DUIIUPOBATh UCMOJIb30BAHUE H3YYEHHBIX TPAMMATHYECKUX SIB-
JICHUH B CBSI3HOM MTUCbMEHHOM TEKCTE;

- NpPaBUWJIbHO HCIOJIb30BaTh HW3YUYEHHBIE TIPaMMATHYECKUE CTPYKTYphI
aJICKBaTHO CHUTYallUsIM PEYEBOTO OOIIECHUS B COOTBETCTBHM C 3aJlaHHBIM (PYHKIIHO-
HaJIbHO CTUJIMCTUYECKUM PETUCTPOM;

- CTPOUTBH CBSI3HBIE TEKCTBHI C COOJIOJIEHUEM MPABUI TEKCTOIOCTPOCHHUS
COOTBETCTBYIOIIETO TUIIA TUCKypca (KOTre3usi, KOTEpPEHTHOCTD U JIp.);

- YMETh TEPEBOJIUTH C PYCCKOTO/OEIOPYCCKOTO Si3bIKa HAa MHOCTPAHHBIN
S3BIK U C MHOCTPAHHOTO S3bIKA HA PYCCKUN/OETOPYCCKUN C COOJIOJIEHNEM Irpamma-
TUYECKUX HOPM 0OOUX SI3BIKOB.

Bcerynutensubie ucnbitanus no auciuiuimHe «llpakTudeckass rpamMmaTuka»
IPOBOAATCS B (POpME PK3aMEHAIIMOHHBIX 33JJaHUM, UMEIOIIUX 3 YPOBHS CIOKHOCTH:
5 3amaHmii — IepBBIA ypoBeHb, 10 3amanuii — BTOPOUl YPOBEHB, 5 3alaHUI — TPETHUHA
YPOBEHB I10 TEMaM, NPUBEACHHBIM B COAEPKAaHUU TTPOTPAMMBI.



4
2 COAEP’) KAHHUE ITPOI'PAMMBI

Tema 1.1. I'naroa kak yacrp peuu

@dopmBl BpeMEHHU: HacTosllee, npoueamee, Oyaymee, Oyayliee B MpOLIEH-
meM. DopMbl BHJAa: HEONPENCICHHBINA, JIUTENbHbINA, Nep(EeKTHBIH, nep(eKTHO-
JUTATEIIbHBIN.

Tema 1.2. 3ayior kak KaTeropus rJjiaroJa

JleHicTBUTENBHBIN (aKTUBHBIN) 3a70T M ero 3HadeHus. CTpagaTeiabHbIN (Tac-
CUBHBIN) 3aJI0T, OCOOCHHOCTHU €ro 3HauyeHHus U ynoTpeOsieHus. Bumo-BpemeHHBIE
dopMbI cTpamarenbHOro 3ajora: HeonpeaenacHusle (Indefinite Passive), miurenbHbie
(Continuous Passive), nepdexrasie (Perfect Passive).

CriocoObl BBIpaKEHUSI B aHTJIUHCKOM fI3BIKE MTACCUBa JEHCTBUA U MaccHUBa CO-
cTostHusl. [laccuBHBIE KOHCTPYKIIMH C HEBBIPAXKEHHBIM CYOBEKTOM JIEUCTBUSI.

Tema 1.3. CornacoBanue BpeMeH

OOume npaBuita cornacoBanusi BpemeH. CoriacoBaHue BpeMeH B MPUAATOY-
HBIX OIPEIEIUTENFHBIX NPEIJIOKEHUSIX, TPUIATOYHBIX CPABHEHUS U YCTYINKH, MPH-
JATOYHBIX MOJAJEXAIEero u ckazyemoro. CoriacoBaHue BpPEMEH B allO3UTHBHBIX
peUIOKEHUSX, TPUIATOUHBIX MPEAIOKEHUAX TPUUMHBI U pe3yibTara. Ciiydan OT-
CYTCTBUS COTJIaCOBAHUS BPEMEH.

Tema 1.4. YncJi0 MMeHM CYIIECTBUTEIHHOTO

Knaccuduxkanus umen cymectButenbHbIx. Kareropus uncna u ero ¢popmel. Hc-
YHUCIIsIeMble/HEUCUUCIIIEMbIE CyIleCTBUTENbHBIE. OOpa3oBaHue (POPMbI MHOKECTBEH-
Horo yuciaa. OcoOeHHOCTH MpaBOMMCaHMs CJI0B, okaHuuBarommxcs Ha -f , - fe. Cy-
IIECTBUTENbHBIC, YHOTPEONSIONINECS TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM uucie. CyliecTBH-
TeJbHBIC, HE MPUOABIISAIONINE OKOHYAHUE -S TIPU 00pPa30BaHUU MHOXECTBEHHOTO YHC-
na. CyIecTBUTENbHBIE, YIMOTPEOISIONMECS TOJBKO BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE.
MHOX€eCTBEHHOE YHCIIO COOMPATENIbHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. COOMpaTeIbHbIE CYIIIEe-
CTBUTEIIbHBIE, COTJIACYIOIINECS C IIarojioM Kak €IMHCTBEHHOT0, TAK U MHOKECTBEH-
HOTO YHuCJa.

MHOXXECTBEHHOE YHCIIO CUYeTHBIX CJoB. Yuciao cymecTBuTenbHbIX dozen,
hundred, thousand, million B coueranuu ¢ yucauTeabHbIM. CyIIeCTBUTEIBHBIC, UME-
forue 8¢ (hOpMbI MHOXKECTBEHHOTO YHCTA C pa3sHbIMU 3HadeHUsIMUA. OCOOEHHOCTH
UX MPABOMUCAHUS.

Tema 1.5. [lagexx UMeHHU CYyIIeCTBUTEIbHOTO

Tpu cnoco0a BeIpa)KeHHsI TPUHAJIKHOCTH B aHIJIMHCKOM si3bike. OOpa3zoBaHue
(OopMBI IPUTSHKATENBHOTO NaAexa. [IpuTsxkaTenbHbIA MaJeX YCTOMUYHUBBIX CIOBOCO-
yetanuil. CTpyKTypa «IBONHOW pOAMTENBbHBIN MaJeX» U OCOOCHHOCTU €€ ynoTpeo-
JICHUS.

BripaxkxeHue npuHaIeKHOCTH C MOMOIIbI0 npejora «ofy. IlputspkarenbHbIin
najex B JIEKCUKAJIUW30BaHHBIX (hopmax cymectBuTenbHbIX (baker’s, at the doctor’s,
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etc.). PazHuna B ynotpe0iaeHun abCOMOTUBHBIX (DOPM BBIPAXKEHUS TPUHAIIICKHOCTH.
[IpuTsxaTenbHbIA MaIeXK ¢ UMEHAMH COOCTBEHHBIMHU. [IpuTskaTenbHBIM Maiex cy-
[IECTBUTENBHBIX, BXOJIALIUX B COCTaB (Ppasbl.

Tema 1.6. OnpenesieHHbI U HeonpeaeJeHHbI APTUKJIL: 001He CBeIeHUsl.
O6o0marmme-kiaaccupuumnpyonee 3HaYeHne apTukias. Pasanna ynorpedsenus
onpeneieHHOr0 U HeOoNpeleJIeHHOro apTukJieii a u the B 00001aonemM 3Have-
HHH

OcoOeHHOCTH YIIOTpeOIeH s OTPEAeIEHHOTO U HEOTIPEAeIEHHOTO apTHKIIeH a !
the ynorpeGiieHus onpeeieHHOro U HEONPeIeIICHHOTo apTukiiel a u the ¢ ucuucns-
€MBIMH CYITICCTBUTEIHLHBIMK, UMCIOIIUMHE OTpeaeiieHrue. ['pymmbl nmpuiaratenbHbIX,
HE BJIMSIONINE HA YIIOTPEOIICHUE apTHKIIS.

Oco0eHHOCTH YIIOTpeOIeH s OTPEACIEHHOTO U HEOTPEAeIEHHOTO apTHKIICH a !
the ¢ HencuuciseMbiMu CymecTBUTENbHBIMA. OCOOSHHOCTH YHOTPEOJICHUS OIpeie-
JICHHOTO M HEOIpeIeJICHHOr0 apTukiei a u the ¢ cyOcTaHTHBHPOBAaHHBIMY IMpHUIIAra-
TETHHBIMHA B COOMPATETHLHBIMU CYIIECTBUTEIHLHBIMHU.

OcoOeHHOCTH YIIOTpeOIeHHUs OTIPECIEHHOTO W HEOTIPEACIEHHOTO apTHKIICH a
the ¢ aOcTpakTHBIMHU CYIIECTBUTEIbHBIMA. OCOOEHHOCTH YIIOTPEOJICHUS ONpeaeicH-
HOT'O M HEOTIPEICIICHHOrO apTUKJICH a 1 the ¢ cyIecTBUTENIbHBIMU B Pa3IMYHBIX CHH-
TaKCHYCCKHUX MTO3HIIHSIX.

Oco0eHHOoCTH yIOTPEOICHNS ONPESICHHOTO M HEOTIPEISIICHHOTO apTUKIIEH a 1
the ¢ cymecTBUTEIBHBIMHU Pa3HBIX CeMaHTHUECKHUX rpymn. OcoOeHHOCTH yrnoTpedIie-
HUS apTUKIEH ¢ Ha3BaHUsAMM Oosie3Hei. OcOOEHHOCTH yNoTpeOIeHus apTUKIIEH Co
CJI0BaMH, 0003HAYaAIOIIMMHU BPEMsI CYTOK.

Oco0eHHOCTH YIIOTPEOJICHHUST apTUKIIEH CO CJIOBaMU, 0003HAYAIOIIMMU BpEMEHA
roga. OcoOeHHOCTH ynoTpeOJIeHUs] apTUKIICH IMOCiIe HEKOTOPhIX mpeioros. Oco-
OeHHOCTH ynoTpeOeHus apTUKiel co cioBamu breakfast, dinner.

OcobGennoctu ynotpebnenust aptukieid co ciaoBamu church, college, hospital.
OcoOeHHoCTH YyIIOTpeOIeHUS apTHKIICH CO CJIOBaMH Sea, society.

OcoOeHHocTH ynoTpebieHusl apTHKIIeH co cloBaMH, 0O003Hauyaronmu theater,
cinema, radio, television. OcoOeHHOCTH ynoTpeOIeHUs apTUKJIEH CO clloBaMH, 000-
3HAYAIONINMH YHUKAJIbHBIC TIPEIMETHI.

OcoOeHHocTH ynoTpeOieHus: apTHKICH co ciaoBamu town, country. Hammuume
WJIA OTCYTCTBHUE apTUKJIIS B HEKOTOPHIX YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUSIX.

OcoOeHHOCTH yroTpeOIeHUsT apTUKIIeH ¢ IMeHaMu cOOCTBEHHBIMU. OCOOEHHO-
CTH YIMOTpEOJIEHUs] apTUKIICH CO CIIOBaMH, O0O3HAUYAIONIUMHU THUTYJ, MPOQECCHIO,
3BaHusl. OCOOCHHOCTH yNOTpeOIeHUs apTUKIIEH ¢ TeorpapuiuecKuMy Ha3BaHUSIMU.

Tema 1.7. JInunble MeCTOMMEHUSA
BripaxkeHne kaTeropuil jviia, yucia, najexa, poja ¢ MOMOIIBIO JIMYHBIX Me-
ctoumeHnil. CyOCTaHTUBHBIN XapakTep JTUIYHBIX MECTOMMEHUH.

Tema 1.8. [lpuTsizkaTeabHbIe MECTOUMEHUSA
JIBEe TpynIibl NPUTSKATEIIbHBIX MECTOMMEHHM. BhIpaxeHue ¢ momMoubO MpUTS-
JKATEJIbHBIX MECTOMMEHHUM KaTETOPUM JIMLIA, YUCIIa, TafexKa, poaa.



Tema 1.9. Yka3zareabHbIe MeCTOMMEHHS

Kareropun ykaszaTenbHBIX MeCTOMMEHU (0OIIue yka3aTenau, yKa3aTenu Om3-
KHX U JAJEKUX IPeAMETOB). YTIOTpeOIeHUEe yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUM KakK Ompe-
JETIUTEIIEN U 3aMECTUTENEN CYILIECTBUTEIBHOTO.

Tema 1.10. Bo3BpaTHbie U B3aUMHbIE MeCTOMMEHUS
OcobeHHOCTH yHOTpeOJeHUsT BO3BPATHBIX MeCTOMMEHHH. OCcOOEHHOCTH yIO-
TpeOJIeHNs B3aUMHBIX MECTOMMCHUM.

Tema 1.11. HeonpeneseHHble MeCTOMMEHUS

['pynmbl HEONpPENENIEeHHBIX MECTOMMEHHN. MecTonMeHusl some, any, UX Ompe-
JENUTENbHOE U cyOCcTaHTHBHOE yroTpedsenue. CocraBHble MecToMMeHus somebody,
anybody, someone, anyone, something, anything, ux ¢pyHkunu u 3HaueHue.

OTpuLaTebHO-HEONIPEAEICHHBIE MECTOMMEHHUS NO, no one, nothing. Otpuna-
TEJIbLHO-HEONPEACICHHbIE MECTOMMEHHs neither, none U pa3HHUIla B UX yHnoTpedie-
HUU.

Mecroumenus all, both, each, every B konuyecTBeHHOM 3HadeHUU. PazHuIa B
ynoTtpebsenun all u both. Pazauna B ynorpebnenun mectoumenuii each, every. Co-
cTaBHBIC MecTonMeHus everybody, everyone, everything.

Mecroumenus other, the other, another kak onpenenuTenu u 3aMecTUTENH CY-
IIIeCTBUTENBHBIX. ManomMaTndeckue 3HaueHus MecTouMeHuH other, the other, another.

Mecroumenus either u neither, coriracoBanue mojjIeKaIiero 1 riaroia.

Tema 1.12. BonpocuTesibHbIe, OTHOCHUTEJIbHbIE, COO3HbIE MECTOMMEHUSA

YnorpebieHue MECTOMMEHHUN KaK OMpEACNIUTENIeH, 3aMeCTUTENIeH CYIleCTBU-
TEIBHOTO TIPH 00pa30BaHUU BOMPOCOB. B3anmo3aMeHs1eMOCTh U BApUATUBHOCTD YIIO-
TpeOJIeHUs OTHOCUTENbHBIX MECTOMMEHUH.

Tema 1.13. MecTo npujiarateJibHbIX B MPeIJ10KeHUN

[MpunararenbHbie ¢ cypdurcamu -ing, -ed. YmorpebieHune npuaaraTelbHBIX C
npeqioramu. [lomHas u yacTuyHas cyOcTaHTUBAIUs mpuiaraTenbHbiXx. CyOcTaHTH-
BHUPOBaHHBIC MpHJIaraTelbHbie, 0003HAYAOIINE TPYMIIH Joaei. O6pa3oBanue hopm
MHOKECTBEHHOTO U €IMHCTBEHHOTO YHCJIa CYyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MPUJIAraTeIbHBIX.

Tema 1.14. Crenenun cpaBHeHUsI MPUJIaraTeJbHbIX

3Ha4YeHUsl MOJOKUTEIbHOM, CPABHUTEIBHON M MPEBOCXOJHOW CTENEHEW CpaBs-
HeHus. [IpunararenpHele, He UMEOIME CTENEeHel cpaBHEHNs. CUHTETHYECKas U aHa-
autuyeckas Gopmbl cteneHen cpaBHeHUs. CTENEHU CPAaBHEHUS OJIHOCIIOKHBIX NPH-
JaraTesbHbIX, cypuKchl -er, -est. CTeneHn CpaBHEHMsI JBYCIOXKHBIX IpUJIAraTeib-
HBIX C yJapeHUueM Ha BTOpoM ciore. CTeneHu CpaBHEHUS JBYCJIOXKHBIX IpHJIara-
TEIbHBIX C OKOHYaHUAMU -Y, -€I, -ow. CTeneHn CpaBHEHNs MHOTOCJIOKHBIX ITpUIIara-
TesbHbIX. OCOOEHHOCTH NIPABOIMCAHUS PU 00pa30BaHUM CTENEHEN CpaBHEHUSI.

CynmietuBHble (GopMbl cTeneHeil cpaBHeHus. [IpuararenpHblie, UMEIOIINE JBE
(dopMbl cTeneHel 3HaueHus. Paznuune 3HaueHuit popm cTeneHelt cpaBHEHNUS.
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Ynorpednenue much, far, very much, a little, a bit, a lot/lots, any co crenensmu
cpaBHeHUs. YmoTpebieHrue so, such mepesa mpuiaraTeIbHBIMU U CYIIECTBUTEIHHBI-
mu. Enough, sufficiently, too nepen u moce npunarareIbHBIX.

CpaBHHUTEIbHBIC KOHCTPYKITUH as ...as, NOt SO ... as. Koncrpykmus the... the.
CpaBHHTENBHAS KOHCTPYKITUS NO sooner ... than.

Tema 1.15. Knaccudukanus Hapeuni

CrniocoObl 00pa3oBaHuE HapeUMil B COBPEMEHHOM aHIVIMICKOM si3bike. Hapeuus,
BbIpaxkatomue oOpas paedctBusi. Hapeuust ¢ cydpduxcom -ly. bescyddukcanbhbie
Hapeuusi, UX CeMaHTU4YecKue paziauuus. Hapeuust Mepel u creneHu. YnorpeOieHue
Hapeuuii very, very much, quite ¢ rmaromamu. Hapeuus Bpemenu u mecta. Mecto
Hape4yuy B NPEIJIOKEHUU. MecTo Hapeuril 4aCTOTHOCTH.

Tema 1.16. Pazuuua B ynorpedJjieHUM HApeuYnid M NpuJaaraTeJibHbIX

[IpunararensHblie, okaHuuBaromuecs Ha -ly. OOpa3oBaHue Hapeuuii OT mpuiia-
raTelibHbIX ¢ okOH4YaHueM -ed. Ctpyktypsl ¢ as u like. Unnomarnueckue BbIpakeHHUs
c as u like.

Tema 1.17. Crenenu cpaBHeHUs1 Hape4Yuil

CremneHu cpaBHEHMsI OJHOCJIOXKHBIX Hapeuuid. Hapeuus, oOpasyroiiue creneHu
CpaBHEHHS C MOMOIIBIO CyPhurcoB. AHamuTuueckue GOpMbl CTEIEHEH CpaBHEHMS
Hapeuuid. Hapeuus, umeromue 1Ba BapuanTa oOpa3oBaHus cTeneHel cpaBuenus. He-
CTaHJAApPTHBIE CTENEHU CpPaBHEHHUS Hapeuyuil. YnorpeOieHue KOHCTpYKUuu as +
adverb + as.

Tema 1.18. Knaccudukanusi YucJIUTEIbHBIX

JleneHre YMCIUTENbHBIX Ha KOJMYECTBEHHbBIC U MOPsIKOBble. HazBanus uucen:
IIPOCTHIC, MPOU3BOHBIC, CIOXKHBIC. YTOTpeOIeHUE apTUKJIEH MPU KOJIUYECTBEHHBIX
qucauTeIbHbIX. [lopsakoBbie U 1poOHbBIC YncIuTeNIbHBIC. OOpa3oBaHUE MOPSIKOBBIX
YUCIUTEIbHBIX. YTIOTpEOJICHUE apTUKIICH TPH MOPSIAKOBBIX YUCIUTEIbHBIX. DYyHK-
IIUY TOPSIKOBBIX YUCIUTEIBbHBIX B MPEIIOKeHUU. YncauTenpHbIe ApOOHbIE: 00pa3o-
BaHMe, 3HaUEHUE, YIOTpeOIeHHE.

Tema 1.19. Coueranus mpeajaoroB ¢ MMCHaMH CYIICCTBUTCIIbHBIMHA.

Tema 1.20. CoueTanus npeajoroB uMeHaMm npujiaratTe/JibHbIMU.
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